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ACCIÓ CULTURAL DEL PAÍS 
VALENCIÀ ESTATUTS SOCIALS 

 
 

CAPÍTOL PRIMER 
Denominació, objecte i domicili 

 
Article 1r. Amb la denominació d’Acció 
Cultural del País Valencià queda 
constituïda a la ciutat de València una 
associació d’àmbit nacional que es regirà 
per aquests estatuts i, en allò no previst, 
per la Llei. Aquests Estatuts estan 
adaptats a la Llei Orgànica 1/2002 de 22 
de març, Reguladora del Dret 
d’Associació. 
 
Article 2n. L’objecte d’Acció Cultural del 
País Valencià és l’estudi, la defensa i la 
promoció del patrimoni cultural, artístic i 
natural del País Valencià, mitjançant el 
desenvolupament de les activitats 
següents: 
a) Promoure i costejar la traducció i 

edició d’obres literàries i científiques i 
d’altres publicacions, sense caràcter 
comercial per part de la institució ni, 
per tant, benefici econòmic. 

b) Crear i sostenir premis literaris, 
artístics i d’investigació. 

c) Organitzar, costejar o subvencionar 
cursos i conferències. 

d) Concedir beques i matrícules per a 
estudis. 

e) Sostenir biblioteques per a la 
conservació, catalogació i servei de 
consulta de llibres i d’obres literàries i 
científiques. 

f) Concedir subvencions a persones, 
entitats i institucions per a la seua      
dedicació a treballs d’interès semblats 
als d’Acció Cultural del País Valencià. 

g) Organitzar exposicions, espectacles i 
concerts. 

h) Promoure l’estudi i el foment de la 
llengua pròpia del País Valencià, la 
llengua catalana. 

i) Promoure la comunicació audiovisual, en 

 
 

ACCIÓ CULTURAL DEL PAÍS 
VALENCIA ESTATUTOS SOCIALES 

 
 

CAPÍTULO PRIMERO 
Denominación, objeto y domicilio 

 
Artículo 1º. Con la denominación de 
Acció Cultural del País Valencià queda 
constituida en la ciudad de Valencia una 
asociación de ámbito nacional que se 
regirá por los presentes estatutos i, en lo 
no previsto por la Ley. Estos Estatutos 
están adaptados a la Ley Orgánica 1/2002 
del 22 de marzo, Reguladora del Derecho 
de Asociación. 

 
Artículo 2º. El objeto de Acció Cultural 
del País Valencià es el estudio, la defensa 
y la promoción del patrimonio cultural, 
artístico y natural del País Valenciano 
mediante el desarrollo de las actividades 
siguientes: 

a) Promover y costear la traducción y   
edición de obras literarias y científicas y 
de otras publicaciones, sin carácter 
comercial por parte de la institución ni, 
por tanto, beneficio económico. 

b) Crear y sostener premios literarios, 
artísticos y de investigación. 

c) Organizar, costear o subvencionar cursos 
y conferencias. 

d) Conceder becas y matrículas para 
estudios. 

e) Sostener bibliotecas para la conservación, 
catalogación y servicio de consulta de 
libros y de obras literarias y científicas. 

 
f) Conceder subvenciones a personas, 

entidades e instituciones para su       
dedicación a trabajos de interés similar a  

       los de Acció Cultural del País Valencià. 
g) Organizar exposiciones, espectáculos y 

conciertos. 
h) Promover el estudio y el fomento de la 

lengua propia del País Valenciano, la 
lengua catalana. 

i)    Promover la comunicación audiovisual, en 
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particular els serveis radiofònics i 
televisius i en general tots els serveis 
relacionats amb les telecomunicacions. 
 
j) Impulsar la innovació, el 
desenvolupament sostenible, la 
investigació i les noves tecnologies en 
tots els àmbits així com la millora de la 
capacitació dels professionals de tots els 
sectors mitjançant la realització de 
cursos, jornades, seminaris, estades 
formatives, tallers, etc.   
 
k) Realitzar activitats de formació del 
professorat mitjançant la realització de 
cursos, jornades, seminaris, estades 
formatives, tallers, etc.    
 
l) Realitzar activitats i serveis 
adreçats de forma específica a la infància 
i a la joventut, tant de tipus cultural, 
formatiu o educatiu com d’esplai i lleure. 
 
Dins de l’associació es crea la secció 
juvenil anomenada Joves d’ACPV, a la 
qual pertanyen les persones que són 
sòcies de l’entitat i que tenen entre 12 i 
30 anys. La secció juvenil no constitueix 
una associació independent, ni disposa de 
CIF propi, forma part de l’associació i està 
sotmesa a les decisions que s’adopten en 
l’Assemblea General d’aquesta. No 
obstant això, podrà comptar amb un 
òrgan de representació juvenil compost 
per membres d’entre 18 i 30 anys que 
prendrà les decisions que afecten les 
activitats de la secció juvenil i que tindrà 
autonomia per a l’organització de les 
activitats de la secció. 
 
Aquesta secció tindrà autonomia 
funcional i organització pròpia per als 
assumptes específicament juvenils. Les 
decisions de l’òrgan de representació de 
la secció juvenil seran comunicades a 
l’òrgan de representació de l’associació. 
En cas de controvèrsia entre les decisions 
entre tots dos òrgans e representació, 
resoldrà l’Assemblea General. 
 

particular los servicios radiofónicos y 
televisivos y en general todos los servicios 
relacionados con las telecomunicaciones.  
 

j) Impulsar la innovación, el desarrollo 
sostenible, la investigación y las nuevas 
tecnologías en todos los ámbitos así como 
la mejora de la capacitación de los 
profesionales de todos los sectores 
mediante la realización de cursos, 
jornadas, seminarios, estancias 
formativas, talleres, etc.  
 

k) Realizar actividades de formación del 
profesorado mediante la realización de 
cursos, jornadas, seminarios, estancias 
formativas, talleres, etc. 
 

l)    Realizar actividades y servicios dirigidos 
de forma específica a la infancia y a la 
juventud, tanto de tipo cultural, formativo 
o educativo como de ocio y tiempo libre. 
 

Dentro de la asociación se crea la sección 
juvenil llamada Joves d’ACPV, a la cual 
pertenecen las persones socias que 
tengan entre 16 y 30 años. La sección 
juvenil no constituye una asociación 
independiente, ni dispone de CIF propio, 
forma parte de la asociación y está 
sometida a las decisiones que se adoptan 
en la Asamblea General de esta. Sin 
embargo, podrá contar con un órgano de 
representación juvenil compuesto por las 
personas socias de entre 18 y 30 años que 
tomará las decisiones que afectan las 
actividades de las personas socias de la 
sección juvenil y que tendrá autonomía 
para la organización de las actividades de 
la sección. 
 
Esta sección tendrá autonomía funcional y 
organización propia para los asuntos 
específicamente juveniles. Las decisiones 
del órgano de representación de la sección 
juvenil serán comunicadas al órgano de 
representación de la asociación. En caso 
de controversia entre las decisiones de 
ambos órganos de representación, 
resolverá la Asamblea General. 
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L’òrgan de representació de la secció 
juvenil estarà compost per presidència, 
secretaria i entre una i quatre vocalies. 
Portarà un llibre d’actes que seran 
custodiades per la secretaria de la secció 
juvenil. La presidència de la secció juvenil 
serà vocal en l’òrgan de representació de 
l’entitat.” 
 
m) Realitzar activitats de difusió, 
assessorament i informació sobre 
recursos i manifestacions històriques, 
artístiques, culturals o qualssevol altres 
de caràcter turístic del País Valencià, així 
com activitats d’entreteniment, aventura, 
esportives, culturals o d’altres activitats o 
serveis que en siguen complementaris. 
 
n) Treballar a favor de la igualtat d’homes 
i dones. 
 
Aquesta associació no persegueix cap fi 
de lucre. 
 
Article 3r. El domicili serà a València, 
carrer Sant Ferran número 12 i podrà ser 
traslladat a altre lloc del territori nacional 
per decisió de l’assemblea general. La 
junta directiva i/o l’assemblea general 
podrà establir les delegacions d’àmbit 
comarcal o local que considere escaients.  
 
 
Article 4t. L’associació, que excepte allò 
disposat en el capítol IV és de duració 
indefinida, tindrà personalitat jurídica 
pròpia i gaudirà de plena capacitat 
jurídica per a contractar i disposar de tota 
classe de béns – i per qualsevol títol -, 
fins i tot immobles i els drets reals 
corresponents. 

 
 

CAPÍTOL II 
Els socis 

 
Article 5é. En seran socis les persones 
físiques majors d’edat que complesquen 
els requisits assenyalats en els presents 
estatuts, sense limitació de nombre. 

 
El órgano de representación de la sección 
juvenil estará compuesto por presidencia, 
secretaría y entre una y cuatro vocalías. 
Llevará un libro de actas que serán 
custodiadas por la secretaría de la sección 
juvenil. La presidencia de la sección 
juvenil será vocal en el órgano de 
representación de la entidad.” 
 

m) Realizar actividades de difusión, 
asesoramiento e información sobre 
recursos y manifestaciones históricas, 
artísticas, culturales o cualquiera otras de 
carácter turístico del País Valenciano, así 
como actividades de entretenimiento, 
aventura, deportivas, culturales u otras 
actividades o servicios que sean 
complementarios. 
 

n) Trabajar a favor de la igualdad de 
hombres y mujeres. 
 

Esta asociación no persigue ningún fin de 
lucro. 
 
Artículo 3º. El domicilio será en València, 
calle Sant Ferran número 12 y podrá ser 
trasladado a cualquier sitio del territorio 
nacional por decisión de la asamblea 
general. La junta directiva i/o la asamblea 
general podrá establecer las delegaciones 
de ámbito comarcal o local que considere 
oportunas.  
 
Artículo 4º. La asociación, que excepto 
lo dispuesto en el capítulo IV es de 
duración indefinida, tendrá personalidad 
jurídica propia y gozará de plena 
capacidad jurídica para contratar y 
disponer de toda clase de bienes –y por 
cualquier título-, hasta inmuebles y los 
derechos reales correspondientes 

 
CAPÍTULO II 

Los socios 
 
Artículo 5º. Serán socios las personas 
físicas mayores de edad que cumplan los 
requisitos indicados en los presentes 
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Hi haurà tres tipus de socis: numeraris, 
protectors i honoraris. En seran socis 
numeraris els actius i ordinaris que 
satisfacen la quota corresponent; 
protectors, les persones individuals que 
abonen la quota superior corresponent a 
aquest tipus de socis; i honoraris, les 
persones individuals que, per mèrits, 
serveis rellevants o donatius i 
subvencions a l’associació, siguen 
mereixedores d’aquesta distinció per 
acord de la junta directiva. 
 
Article 6é. Per a ingressar-hi com a soci 
seran necessaris els següents tràmits i 
requisits: 
a) Formalitzar la sol·licitud d’ingrés, 
que haurà de ser presentada i signada 
per dos socis. La sol·licitud serà exposada 
als socis durant vuit dies, passats els 
quals, si no s’hi presenta cap oposició, o 
malgrat ella, el soci podrà ser admès per 
la junta directiva en virtut de l’acord dels 
dos terços dels membres. No s’exigirà 
aquest requisit a les persones que 
ingressen com a socis honoraris per acord 
de la junta directiva. 
 
b) Satisfer la quantitat que, en 
concepte de drets d’entrada, serà fixada 
per la junta directiva. 
 
Article 7é. Drets: Tots els socis, sense 
cap mena de distinció, tindran dret a 
assistir a tots els actes que la societat 
organitze i, en general, a exercir tots els 
drets que aquests estatuts els 
confereixen o la llei els atorga. També 
tindran dret a ser designats per a exercir 
càrrecs de la junta directiva, sempre que 
tinguen dos anys d’antiguitat en 
l’associació. No s’exigirà el requisit 
d’antiguitat mínima per a exercir càrrecs 
directius als socis honoraris. 
 
Article 8é. Deures: tots els socis estaran 
obligats a observar els estatuts i també 
les ordres, els acords i les normes de 
l’assemblea general i de la junta directiva, 
a procedir amb els altres socis amb 

estatutos, sin limitación de número. 
Habrá tres tipos de socios: numerarios, 
protectores y honorarios. Serán socios 
numerarios los activos y ordinarios que  
satisfagan la cuota correspondiente; 
protectores, las personas individuales que 
abonen la cuota superior correspondiente 
a este tipo de socios; y honorarios, las 
personas individuales que, por méritos, 
servicios relevantes o donativos y 
subvenciones a la asociación sean 
merecedoras de tal distinción por acuerdo 
de la junta directiva. 
 
Artículo 6º. Para ingresar como socio 
serán necesarios los siguientes trámites  y 
requisitos: 

a) Formalizar la solicitud de ingreso, la cual 
habrá de ser presentada y firmada por dos  

 
    socios. La solicitud será expuesta a los 

socios durante ocho días, pasados los 
cuales, si no se presenta ninguna oposición 
a ella, o a pesar de ello, el socio podrá ser 
admitido por la junta directiva  en virtud 
del acuerdo de dos tercios de sus 
miembros. No se exigirá este requisito a 
las personas que ingresen como socios 
honorarios por acuerdo de la junta 
directiva. 

 
b) Satisfacer la cantidad que, en concepto de 

derechos de entrada, será fijada por la 
junta directiva. 

 
 Artículo 7º. Derechos: Todos los socios, 
sin ningún tipo de distinción, tendrán 
derecho a asistir a todos los actos que la 
sociedad organice y, en general, a ejercer 
todos los  derechos que estos estatutos les 
confieren o la ley les otorga. También 
tendrán derecho a ser designados para 
ejercer cargos de la junta directiva siempre 
que tengan dos años de antigüedad en la 
asociación. No se exigirá el requisito de 
antigüedad mínima para ejercer cargos 
directivos a los socios honorarios. 
 
Artículo 8º. Deberes: Todos los socios 
estarán obligados a observar los estatutos 
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cortesia i cordialitat i a satisfer les quotes 
corresponents. 
 
 
Article 9é. Els socis causaran baixa en 
l’associació per qualsevol de les causes 
següents: 
a) Per renúncia voluntària, que serà 

comunicada per escrit a la junta 
directiva. Aquesta renúncia no serà 
efectiva fins al mes següent d’haver     
estat rebuda la comunicació. 

b) Per acord de la junta directiva quan el 
soci, per la seua conducta, per la falta 
reiterada de pagament de les quotes, 
per desprestigiar l’associació, per 
haver comès una falta greu o pel fet 
de pertorbar la bona administració i el 
bon govern de l’associació, s’haja fet 
mereixedor d’aquesta sanció. 
Prèviament serà concedit a l’interessat 
un termini prudencial perquè expose 
tot allò que crega convenient en 
descàrrec seu. El soci que crega haver 
estat expulsat injustament podrà 
recórrer davant l’assemblea general 
mitjançant una sol·licitud. En el cas 
que l’audiència li fos concedida, el soci 
seria convocat per tal de ser escoltat. 
Contra la resolució de l’assemblea 
general no hi haurà cap recurs més 
que el procedent davant els tribunals 
de justícia. 

 
Article 10é. Els socis que, havent-se’n 
donat de baixa, desitgen ingressar-hi de 
nou, hauran de tramitar la sol·licitud 
corresponent com si es tractés d’un 
ingrés normal. 
 
Article 11é. La baixa d’un soci duu 
implícita la pèrdua de tots els drets que 
podia tenir en l’associació. 
 
 

CAPITOL III 
Administració i govern de 

l’associació 
 
Article 12é. L’associació serà regida per 

y, asimismo, las órdenes, los acuerdos y 
las normas de la asamblea general y de la 
junta directiva, a proceder con los otros 
socios con cortesía y cordialidad y a 
satisfacer las cuotas correspondientes. 
 
Artículo 9º. Los socios causarán baja en 
la asociación por cualquiera de las causas 
siguientes: 

a) Por renuncia voluntaria, que será 
comunicada por escrito a la junta 
directiva. Esta renuncia no será efectiva 
hasta el mes siguiente de haberse recibido   
la comunicación. 

b) Por acuerdo de la junta directiva, cuando 
el socio, por su conducta, por la falta 
reiterada de pago de las cuotas, por 
desprestigiar a la asociación, por haber 
cometido una falta grave o por el hecho 
de perturbar la buena administración y el 
buen gobierno de la asociación se haya 
hecho merecedor de esta sanción. 
Previamente se concederá al interesado 
un plazo prudencial para que exponga 
todo aquello que estime conveniente en 
su descargo. El socio que crea haber sido 
expulsado injustamente podrá recurrir 
ante la asamblea general por medio de 
solicitud. En el caso en que la audiencia le 
fuese concedida, el socio seria convocado 
para ser escuchado. Contra la resolución 
de la asamblea general no habrá otro 
recurso que el procedente ante los 
tribunales de justicia. 
 

       Artículo 10º. Los socios que, habiéndose      
dado de baja, deseen ingresar de nuevo 
habrán de tramitar la solicitud 
correspondiente como si se tratase de un 
ingreso normal. 
 
Artículo 11º. La baja de un socio lleva 
implícita la pérdida de todos los derechos 
que podía tener en la asociación. 
 
 

CAPÍTULO III 
Administración y gobierno de la 

asociación 
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aquests estatuts, per les decisions de 
l’assemblea general d’associats i, en 
representació d’aquesta, per la junta 
directiva. 
 
Article 13é. L’assemblea general podrà 
designar, si ho creu convenient, una junta 
consultiva formada per un nombre màxim 
de vint-i-cinc socis caracteritzadament 
competents per assessorar i orientar la 
tasca cultural de l’entitat.  
 
 
Article 14é. Constituiran la junta 
directiva un president, un vicepresident, 
un tresorer, un secretari, un vicesecretari 
i un nombre de vocals comprés entre un 
mínim d’un i un màxim de dotze, nombre 
que cada dos anys determinarà 
l’assemblea general en el moment de 
procedir a l’elecció i a les renovacions de 
la junta directiva.  
 
Article 15é. La junta directiva serà 
nomenada per l’assemblea general 
d’acord amb els estatuts. A més, els 
membres de la junta directiva hauran de 
reunir els següents requisits generals: ser 
major d’edat, estar en plena possessió 
dels drets civils i no estar afectats per cap 
tipus d’incompatibilitat dels previstos per 
la llei.  
 
Són causes de cessament la dimissió 
voluntària, la incapacitat, la malaltia, 
l’absència i la baixa com a soci. L’exercici 
dels càrrecs de la directiva serà gratuït. 
 
Serà compatible amb la condició de soci 
la prestació de treball per compte aliè a 
favor de l’associació mitjançant contracte 
laboral en règim de dependència, alienitat 
i retribució i sota la direcció de la junta 
directiva segons el que disposa l’article 20 
e).  
 
Article 16é. La durada dels càrrecs de la 
junta directiva serà de quatre anys, i 
aquests seran reelegibles. La junta podrà 
ser renovada per meitat cada dos anys: 

Artículo 12º. La asociación se re regirá 
por  estos estatutos, por las decisiones de 
la asamblea general de asociados y, en 
representación de ésta, por la junta 
directiva. 
Artículo 13º. La asamblea general podrá 
designar, si lo cree conveniente, una junta 
consultiva formada por un número 
máximo de veinticinco socios 
caracterizadamente competentes para 
asesorar y orientar la labor cultural de la 
entidad.  
 
Artículo 14º. Constituirán la junta 
directiva un presidente, un vicepresidente, 
un tesorero, un secretario, un 
vicesecretario y un número de vocales 
comprendido entre un mínimo de uno y 
un máximo de doce, numero que cada dos 
años determinará la asamblea general en 
el momento de proceder a la elección y a 
las renovaciones de junta directiva. 
 
Artículo 15º. La junta directiva será 
nombrada por la asamblea general  de 
acuerdo con los estatutos. Además, los 
miembros de la junta directiva tendrán 
que reunir los siguientes requisitos: ser 
mayores de edad, estar en plena posesión 
de los derechos civiles y no estar 
afectados por ningún motivo de 
incompatibilidad de los previstos por la 
ley.  
 
Son causa de cese la dimisión voluntaria,  
la incapacidad, la enfermedad, la ausencia 
y la baja como socio. El ejercicio de los 
cargos de la junta directiva es gratuito. 
Será compatible con la condición de socio 
la prestación de trabajo por cuenta ajena 
a favor de la asociación mediante contrato 
laboral en régimen de dependencia, 
alienidad y retribución y bajo la dirección 
de la junta directiva según lo dispuesto en 
el artículo 20 e).  
 
Artículo 16º. La duración de los cargos 
de junta directiva será de cuatro años y 
aquellos serán reelegibles. La junta podrá 
ser renovada por mitad cada dos años: 
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constituiran un primer torn el president, 
el tresorer, el vicesecretari i la meitat (o 
fracció major) dels vocals per sorteig. 
Aquests càrrecs per primera vegada i 
excepcionalment, tindrà la meitat de la 
duració estatutària. Un segon torn serà 
constituït pel vicepresident, el secretari i 
l’altra meitat (o fracció menor) dels 
vocals. 
 
Article 17é. La junta directiva es 
considerarà constituïda, pel que fa a la 
validesa dels acords, quan hi 
assistesquen almenys la meitat més un 
dels components, entre ells, 
obligatòriament, el president o aquell qui 
els substituesca. Els acords s’hi prendran 
per majoria de vots presents. El vot del 
president serà de qualitat i en resoldrà els 
empats. 
 
Els membres de la junta directiva hauran 
d’assistir a les sessions puntualment. En 
cas de no poder fer-ho caldrà que 
n’assabenten el president. La falta 
d’assistència a quatre sessions 
consecutives, sense avís o justificació 
previs, serà motiu de destitució. 
 
Article 18é. Seran vàlides les 
delegacions per absència, malaltia o 
qualsevol altra causa justificada, a favor 
d’un altre membre de la junta directiva. 
 
Article 19é. La junta directiva es reunirà 
almenys una vegada cada mes i sempre 
que siga convocada pel president, el qual 
haurà de convocar-la necessàriament si 
ho sol·licita la majoria dels membres de la 
junta directiva 
 
Article 20é. La junta directiva assumirà 
les funcions de representació de 
l’associació i tindrà, a més, les atribucions 
següents: 
 
a) Resoldre sobre l’admissió de socis 

d’acord amb el que estableix l’apartat  
a) de l’article 6é d’aquests estatuts. 
 

constituirán un primer turno el presidente, 
el tesorero, el vicesecretario y la mitad (o 
fracción mayor) de los vocales por sorteo. 
Estos cargos por vez primera y 
excepcionalmente, tendrán la mitad de la 
duración estatutaria. Un segundo turno 
será constituido por el vicepresidente, el 
secretario y la otra mitad (o fracción 
menor) de los vocales.  
 
Artículo 17º. La junta directiva se 
considerará constituida en lo tocante a la 
validez de los acuerdos, cuando a ella 
asista al menos la mitad más uno de los 
componentes, entre ellos obligatoriamente 
el presidente o aquel que le sustituya. Los 
acuerdos se tomarán por mayoría de 
votos presentes. El voto del presidente 
será de calidad y resolverá los empates. 
 
 
Los miembros de la junta directiva tendrán       
que asistir a las sesiones puntualmente. En 
caso de no poder hacerlo tendrán que 
hacerlo saber al presidente. La falta de 
asistencia a cuatro sesiones consecutivas, 
sin aviso o justificación previos, será 
motivo de destitución. 
 
Artículo 18º. Serán validas las 
delegaciones por baja, enfermedad o 
cualquier otra causa justificada, a favor de 
otro miembro de la junta directiva. 
 
Artículo 19º. La junta directiva se 
reunirá al menos una vez cada mes y 
siempre que sea convocada por el 
presidente, el cual la habrá de convocar 
necesariamente si lo solicita mayoría de 
los miembros de la junta directiva. 
 
Artículo 20º. La junta directiva asumirá 
las funciones de representación de la 
asociación y tendrá además las 
atribuciones siguientes: 
 
a) Resolver sobre la admisión de socios 

de conformidad con lo establecido en 
el apartado a) del artículo 6º de estos 
estatutos. 
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b) Nomenar les delegacions, ponències, 
etc., que jutge necessàries per als fins 
que s’avinguen amb l’interès i la bona 
marxa de l’associació. 

c) Cobrir provisionalment, si de cas, les 
vacants de la mateixa junta. 

d) Traçar les orientacions per a complir 
millor els objectius de l’associació i els 
mitjans i procediments per a 
desenvolupar-los. 

e) Dirigir els serveis de l’associació i 
nomenar i separar-ne el personal. 

f) Tenir cura constant del compliment 
d’aquests estatuts i d’altres 
disposicions legals i vigents. 

g) Regir l’associació amb plenitud 
d’atribucions en tot allò que no siga 
reservat a l’assemblea ; també li 
correspondrà l’execució dels acords  
d’aquesta. 

h) Per assolir els fins de l’associació, la 
directiva s’encarregarà d’assenyalar 
les seccions o comissions 
corresponents, amb la missió definida 
i característica. La creació de les 
susdites comissions també podrà 
realitzar-se a petició d’un nombre de 
socis superior a vint. 

i) I de manera especial, exercir tota la 
resta de funcions que li correspon per 
a la bona administració de l’associació. 

 
Article 21é. Correspondrà al president: 
convocar i presidir la junta directiva i 
l’assemblea general de l’associació; 
ostentar la representació unitària de la 
societat, especialment davant de tota 
mena de tribunals, organismes, etc., amb 
extenses facultats, fins i tot de nomenar 
apoderats per als efectes esmentats. 
Prendre les mesures que considere 
urgents i de millora per al govern, el 
règim i l’administració de la societat i 
retre comptes davant la junta directiva en 
la primera sessió; Vetllar per 
l’acompliment d’aquests estatuts i dels 
acords de l’Assemblea general de la Junta 
directiva; Subscriure, juntament amb el  
secretari, les actes de les sessions i tota 
mena de documents que emanen de la 

b) Nombrar las delegaciones, ponencias, 
etc. que juzgue necesarias para los 
fines que se avengan con el interés y 
la buena marcha de la asociación. 

c) Cubrir provisionalmente, en su caso, 
las vacantes de la misma junta. 

d) Trazar las orientaciones para cumplir 
mejor los objetivos de la asociación y 
los medios y procedimientos para 
desarrollarlos. 

e) Dirigir los servicios de la asociación y 
nombrar y separar su personal. 

f) Velar constantemente por el 
cumplimiento de estos estatutos y de 
otras disposiciones legales vigentes. 

g) Regir la asociación con plenitud de 
atribuciones en todo lo que no esté 
reservado a la asamblea; también  le 
corresponderá la ejecución de los 
acuerdos de ésta. 

h) Para alcanzar los fines de la asociación 
la directiva se encargará de señalar las 
secciones o comisiones 
correspondientes, con la misión 
definida y característica. La creación  
de las susodichas comisiones también 
podrá realizarse a petición de un 
número de socios superior a veinte. 

i) Y de manera especial, ejercer todo el 
resto de funciones que le corresponda 
para la buena administración de la 
asociación. 

 
Artículo 21º. Corresponderá al 
presidente: convocar y presidir la junta 
directiva y la asamblea general de la 
asociación; ostentar la representación 
unitaria de la sociedad, especialmente 
ante toda clase de tribunales, organismos, 
etc., con extensas facultades, hasta de 
nombrar apoderados para  los efectos 
citados, Tomar las medidas que considere 
urgentes y de mejora para el gobierno, el 
régimen y la administración de la sociedad 
y rendir cuentas ante a junta directiva en 
la primera sesión; Velar por el 
cumplimiento de estos estatutos y de los 
acuerdos de la asamblea general  de la 
junta directiva; Suscribir, juntamente con 
el secretario, las actas de las sesiones y 
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societat. Autoritzar amb  el seu vist i plau 
els documents de tresoreria, etc. 
 
Article 22é. Correspondrà al 
vicepresident: substituir el president en 
totes les funcions que assenyala l’article 
anterior, en els casos d’absència, malaltia 
o dimissió. 
 
Article 23é. Correspondrà al tresorer: 
custodiar els fons de l’associació, efectuar 
els cobraments i els pagaments que el 
president ordene i anotar-los en el llibre 
corresponent d’ingressos i despeses. 
Presentar semestralment un estat de 
comptes a la directiva per a la seua 
conformitat. 
 
Article  24é. Correspondrà al secretari: 
custodiar els llibres, els documents i el 
segell de l’associació, llevat dels de 
comptabilitat. Dur al dia el registre de 
socis, anotar-hi les altes i les baixes i 
retre’n comptes al tresorer. Redactar les 
actes de les juntes generals i de la junta 
directiva, que signarà juntament amb el 
president. Lliurar les certificacions 
referents als llibres i documents de 
l’associació amb el vist i plau del 
president. Encarregar-se de la 
correspondència. 
 
Article 25é. Correspondrà al 
vicesecretari: substituir el secretari en tot 
el que assenyala l’article anterior, en el 
casos d’absència, malaltia o dimissió. 
 
Article 26é. Correspondrà als vocals 
col·laborar amb els altres membres de la 
junta directiva en totes les funcions i 
substituir qualsevol dels membres en cas 
d’absència, vacant o malaltia, sense cap 
perjudici del que estipulen els articles 
anteriors. 
 
 
Article 27é. 1. L’assemblea general es 
reunirà amb caràcter ordinari dins el 
primer quadrimestre de cada any. Amb 
caràcter extraordinari, quan el president 

toda clase de documentos que emanen de 
la sociedad; Autorizar con su visto bueno 
los documentos de tesorería, etc. 
Artículo 22º. Corresponderá al vicepresidente:  
Sustituir al presidente en todas las 
funciones que señala el artículo anterior, 
en los casos de ausencia, enfermedad o 
dimisión. 
 
Artículo 23º. Corresponderá al tesorero: 
custodiar los fondos  de  la asociación, 
efectuar los cobros y los pagos que el 
presidente ordene y anotarlos en el libro 
correspondiente de ingresos y gastos. 
Presentar semestralmente un estado de 
cuentas a la directiva para su 
conformidad. 
 
Artículo 24º. Corresponderá al 
secretario: custodiar los libros, los 
documentos y el sello de la asociación, 
salvo los de contabilidad. Llevar el día el 
registro de socios, anotar en ellos las altas 
y bajas y dar cuenta de ello al tesorero. 
Redactar las actas de las juntas generales 
y de la junta directiva, que firmará junto 
con el presidente. Expedir las 
certificaciones referentes a los libros y 
documentos de la asociación con el visto 
bueno del presidente. Encargarse de la 
correspondencia. 
 
Artículo 25º. Corresponderá al vicesecretario: 
sustituir al secretario en todo lo indicado 
en el artículo anterior, en los casos de 
ausencia, enfermedad o dimisión. 
 
Artículo 26º. Corresponderá a los 
vocales colaborar con los otros miembros 
de la junta directiva en todas las funciones 
y sustituir a cualquiera de los miembros 
en  caso de ausencia, vacante o 
enfermedad, sin perjuicio de lo que 
estipulan los artículos anteriores. 
 
Artículo 27º. 1. La asamblea general se 
reunirá con carácter ordinario durante el 
primer cuatrimestre de cada año. Con 
carácter extraordinario cuando el 
presidente lo crea oportuno, cuando la 
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ho creurà oportú, quan ho acordarà la 
junta directiva per majoria dels membres 
i quan ho sol·licitarà per escrit un nombre 
de socis no inferior al 10% dels inscrits 
que estiguen al corrent de les quotes. 
 
2. Correspon a l’assemblea general 

convocada amb caràcter ordinari: 
a) L’examen i l’aprovació, si s’escau, de 

la memòria i dels comptes i balanços 
de cada exercici i del pressupost de 
l’any en curs. 

b) Elegir els membres de la junta 
directiva d’acord amb aquests estatuts 
i nomenar-ne el president i el secretari 
general i nomenar-ne el vocals 
corresponents. 

 
3. Correspon a l’assemblea general 

convocada amb caràcter extraordinari: 
a) Els assumptes que amb aquest 

caràcter s’hi sotmetran. 
b) Acordar la reforma d’estatuts. 
c) Aprovar o modificar el reglament 

de règim interior de l’associació. 
d) Acordar la dissolució de l’associació 

i el destí concret dels seus fons. 
e) L’alienació o el gravamen 

d’immobles de l’associació. 
 
Article 28é. L’assemblea general, òrgan 
expressiu de la voluntat dels socis, serà 
constituïda per tots els socis, siguen de la 
classe que siguen. Cada soci hi tindrà 
un vot, que sols serà delegable en 
un altre soci que hi tinga dret a 
votar, i sempre per escrit especial 
per a cada reunió.  
 
Article 29é. L’assemblea general serà 
convocada obligatòriament per la junta 
directiva mitjançant un avís que s’inserirà 
al butlletí intern de l’associació i serà 
remés a cada soci amb una antelació 
mínima de quinze dies; en aquest avís 
constarà l’ordre del dia que haurà de ser 
sotmès a la consideració i decisió de 
l’assemblea. 
En cap cas l’assemblea general no podrà 
tractar assumptes que no figuren 

junta directiva lo acuerde por mayoría de 
sus miembros y cuando lo solicite por 
escrito un número de socios no inferior a 
un 10% de los inscritos que estén al 
corriente de las cuotas. 
 
2. Corresponde a la asamblea general 
convocada con carácter ordinario: 
a) El examen y la aprobación, si 

corresponde, de la memoria y de las 
cuentas y balances de cada ejercicio y 
del presupuesto del año en curso. 

b) Elegir los miembros de la junta 
directiva de conformidad estos 
estatutos y nombrar al presidente y 
los vocales correspondientes. 

 
3. Corresponde a la asamblea general 

convocada con carácter extraordinario: 
a) Los asuntos que con este carácter se le 

sometan. 
b) Acordar la reforma de estatutos. 
c) Aprobar o modificar el reglamento de 

régimen interior de la asociación. 
d) Acordar la disolución de la asociación y 

el destino concreto de sus fondos. 
e) La enajenación o el gravamen de 

inmuebles de la asociación. 
 
Artículo 28º. La asamblea general, 
órgano expresivo de la voluntad de los 
socios, estará constituida por todos los 
socios, sean de la clase que sean. Cada 
socio tendrá un voto en ella que sólo será 
delegable en otro socio que tenga 
derecho a votar, y siempre por escrito 
especial para cada reunión. 
 
Artículo 29º. La asamblea general será 
convocada obligatoriamente por la junta 
directiva mediante un aviso que se incluirá 
en el boletín interno de la asociación y que 
será enviado a cada socio con una  
antelación mínima de quince días; en este 
aviso constará la orden del día que haya 
de ser sometida a la consideración y 
decisión de la asamblea. 
En ningún caso la asamblea general podrá 
tratar asuntos que no figuren previamente 
en el orden del día, excepto lo dispuesto 
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prèviament en l’ordre del dia, llevat del 
que disposa l’article següent. 
 
Article 30é. L’ordre del dia de 
l’assemblea ordinària inclourà, en primer 
lloc, la lectura de l’acta de l’assemblea 
anterior i la memòria anual 
reglamentària; la junta directiva retrà 
comptes de la seua gestió i de l’estat de 
comptes de l’entitat, i els sotmetrà a 
l’examen i l’aprovació de l’assemblea. 
 
S’hi procedirà també, quan s’escaiga, a la 
renovació dels càrrecs de la junta 
directiva que hagen prescrit o estiguen 
vacants. Podran figurar en l’ordre del dia 
de les assemblees generals ordinàries  
aquelles proposicions que la junta 
directiva acorde d’incloure-hi i les que 
siguen presentades per un nombre de 
socis no inferior a la quarta part dels 
inscrits que estiguen al corrent en les 
quotes. Aquestes proposicions hauran de 
ser formulades per escrit, signades pels 
interessats, i caldrà que siguen lliurades a 
la secretaria de l’entitat almenys dos dies 
abans del termini assignat per la 
celebració de l’assemblea general 
ordinària. 
 
Article 31é. En les assemblees generals 
ordinàries els acords es prendran per 
majoria de vots presents i representats. 
En les assemblees generals extraordinàries 
els acords es prendran pel vot favorable 
de les dues terceres parts dels vots 
presents i representats. 
El l’un i en l’altre cas la votació serà 
secreta si ho sol·licita el cinc per cent dels 
assistents. 
 
Article 32é. Perquè puga prendre acords 
l’assemblea general, tant l’ordinària com 
l’extraordinària, caldrà l’assistència, en 
primera convocatòria, de la meitat dels 
socis més un. Si no s’hi assoleix aquest 
nombre de socis, transcorreguts trenta 
minuts i sempre que hagués estat 
anunciat així en l’avís corresponent, 
s’efectuarà la reunió en segona 

en el artículo siguiente. 
 
Artículo 30º. El orden del día de la 
asamblea ordinaria incluirá, en primer 
lugar, la lectura del acta de la asamblea 
anterior y la memoria anual 
reglamentaria; la  junta directiva rendirá 
cuentas de su gestión y del estado de  
cuentas de la entidad y  los someterá al 
examen y a la aprobación de la asamblea. 
Se procederá también, cuando corresponda, a la 
renovación de los cargos de la 
junta directiva que hayan prescrito o 
estén vacantes. Podrán figurar en el orden 
del día de las asambleas generales 
ordinarias aquellas proposiciones que la junta  
directiva acuerde incluir y las que sean presentadas 
por un número de socios no inferior a la  
cuarta parte de los inscritos que estén al 
corriente en el pago de las cuotas. Estas 
proposiciones habrán de formularse por 
escrito, firmadas por los interesados, y 
tendrán que ser remitidas a la secretaría 
de la entidad al menos con dos días de 
antelación al plazo asignado para la 
celebración de la asamblea general 
ordinaria. 
 
Artículo 31º. En las asambleas generales 
ordinarias los acuerdos se tomarán por 
mayoría de votos presentes y 
representados. En las asambleas 
generales extraordinarias los acuerdos se 
tomarán por el voto favorable de las dos 
terceras partes de los votos presentes y 
representados. 
En uno y otro caso la votación será 
secreta si lo solicita el cinco por ciento de 
los asistentes. 
 
Artículo 32º. Para que pueda tomar 
acuerdos la asamblea general, tanto la 
ordinaria como la extraordinaria, será 
necesaria la asistencia, en primera 
convocatoria, de la mitad de los socios más 
uno. Si no se alcanza este número de 
socios, transcurridos treinta minutos y 
siempre que se hubiese anunciado así en 
el aviso correspondiente, se efectuaría la 
reunión en segunda convocatoria y en ella 
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convocatòria i hi podran ser presos 
acords, qualsevol que fos el nombre dels 
assistents. 
 
Article 33é. Seran president i secretari 
de les assemblees generals els qui 
ocupen aquests càrrecs en la junta 
directiva o aquells que estatutàriament 
hagen de substituir-los. 
 
 
Article 34é. Les actes de les sessions de 
l’assemblea general, a més de les 
decisions que hi seguen adoptades, 
inclouran les diverses opinions que hi 
siguen exposades pels socis, i a petició de 
qualsevol d’ells s’hi podrà fer constar 
textualment una proposició o proposta. 
Els acords adoptats seran executoris, 
encara que no hagués estat aprovada 
l’acta per una altra assemblea posterior. 

 
 

CAPÍTOL IV 
Els recursos 

 
Article 35é. El patrimoni fundacional de 
l’associació és constituït pel mobiliari 
adequat, llibres, màquines d’escriure i 
material d’escriptori. Tots aquest béns 
són avaluats en conjunt en tres-cents 
seixanta euros i seixanta cèntims d’euro. 
 
Article 36é. Els recursos de l’associació 
per al compliment i desenvolupament 
dels seus fins seran el següents: 
 
a) Els drets d’entrada dels socis. 

 
b) Les quotes dels socis, la quantia de 

les quals serà fixada anualment per la 
junta directiva. La quota dels socis 
numeraris no podrà ser superior a 
cinc-cents euros anuals, i la dels 
protectors i honoraris a trenta-mil 
euros. Aquests límits no podran ser 
alterats sense l’acord de l’assemblea 
general. 

 
c) Els donatius, les herències i els llegats 

se podrían tomar acuerdos sin tener en 
cuenta el número de asistentes. 
 
Artículo 33º. Serán presidente y 
secretario de las asambleas generales los 
que ocupen estos cargos en la junta 
directiva o los que estatutariamente hayan 
de sustituirlos. 
 
 
 
Artículo 34º. Las actas de las sesiones 
de la asamblea general, además de las 
decisiones que en ella se adopten, 
incluirán las diversas opiniones expuestas 
por los socios, y a petición de cualquiera 
de ellos se podrá hacer constar 
textualmente una proposición o 
propuesta. Los acuerdos adoptados serán 
ejecutorios, aunque no se hubiese 
aprobado el acta en una asamblea 
posterior. 

 
CAPITULO IV 
Los recursos 

 
Artículo 35º. El patrimonio fundacional 
de la asociación lo constituyen: el 
mobiliario adecuado, libros, máquinas de 
escribir y material de escritorio. Todos 
estos bienes se evalúan en conjunto en 
trescientos sesenta euros y sesenta 
céntimos de euro. 
 
Artículo 36º. Los recursos de la 
asociación para el cumplimento y 
desarrollo de sus fines serán los 
siguientes: 
 
a) Los derechos de entrada de los socios. 

 
b) Las cuotas de los socios, cuya cuantía 

será fijada anualmente por la junta 
directiva. La cuota de los socios 
numerarios no podrá ser superior a 
quinientos euros anuales, y la de los 
protectores y honorarios a treinta mil  
euros. Estos límites no podrán ser 
alterados sin el acuerdo de la 
asamblea general. 
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que reba i les subvencions que 
puguen ser-li assignades per altres 
entitats i organismes públics i privats. 

 
d) Les rendes que puguen produir-li els 

béns que posseesca. 
 
e) Els ingressos procedents de les 

activitats econòmiques que realitze 
l’entitat com ara l’edició de llibres, la 
venda de llibres, la realització 
d’espectacles, la prestació de serveis 
audiovisuals i de telecomunicacions. 

 
f) I qualsevol altre ingrés lícit. 
 
Article 37é. El límit del pressupost 
anual, sense perjudici de les variacions  
que es puguen derivar del desplegament 
de les activitats de l’associació, és fixat en 
cinc milions d’euros (5.000.000 euros). 
 
Article 38é. L’administració dels fons 
correspondrà a la junta directiva. S’hi 
durà una comptabilitat, d’acord amb la 
llei, que permeta obtenir la imatge fidel 
del patrimoni, del resultat i de la situació 
financera de l’entitat, així com un 
inventari de béns. Els comptes de 
l’associació s’aprovaran anualment per 
l’assemblea general d’acord amb l’article 
27. El tancament de l’exercici associatiu 
es realitzarà el 31 de desembre de cada 
any. 
 

CAPITOL V 
Dissolució 

 
Article 39é. L’associació Acció Cultural 
del País Valencià només podrà ser 
dissolta per l’acord de l’assemblea general 
extraordinària d’associats, convocada 
expressament per a aquest fi, però 
l’acord no tindrà validesa si no és adoptat 
per la majoria dels assistents. També serà 
dissolta si hi concorren les causes 
previstes a l’article 39 del Codi Civil i per 
sentència judicial ferma. 
 

L’assemblea general no podrà acordar la 

 
c) Los donativos, las herencias y los legados 

que reciba y las subvenciones que le 
puedan ser asignadas por otras entidades 
y organismos públicos y privados. 

 
d) Las rentas que le puedan producir los 

bienes que posea. 
 

e) Los ingresos procedentes de las 
actividades económicas que realice la 
entidad como son la edición de libros, 
la venta de libros, la realización de 
espectáculos, la prestación de servicios 
audiovisuales y de telecomunicaciones. 

 
f) Y cualquier otro ingreso lícito. 
 
Artículo 37º. El límite del presupuesto 
anual, sin perjuicio de las  variaciones que 
se puedan derivar del despliegue de las 
actividades de la asociación, es fijado en 
cinco millones de euros (5.000.000 euros). 
 
Artículo 38º. La administración de los 
fondos corresponderá a la junta directiva. 
Se llevará una contabilidad, de acuerdo 
con la ley, que permita obtener una 
imagen fiel del patrimonio, del resultado y 
de la situación financiera de la entidad, así 
como un inventario de los bienes. Las 
cuentas de la asociación se aprobarán 
anualmente por la asamblea general de 
acuerdo con el artículo 27. El cierre del 
ejercicio económico se realizará el 31 de 
Diciembre de cada año. 

CAPITULO V 
Disolución 

 
Artículo 39º. La asociación Acció Cultural 
del País Valencià sólo podrá ser disuelta 
por acuerdo de la asamblea general 
extraordinaria de asociados, convocada 
expresamente para este fin, pero el 
acuerdo no tendrá validez si no es 
adoptado por la mayoría de los asistentes. 
También podrá ser disuelta si concurren 
las causas previstas en el artículo 39 del 
Código Civil y por sentencia judicial. 
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dissolució mentre hi haja un mínim de 
vint associats disposats a continuar la 
vida de l’associació 
 
Article 40é. En cas de dissolució, 
l’última junta directiva en exercici actuarà 
de comissió liquidadora i procedirà  a 
l’alienació dels béns socials, amb el 
producte dels quals absorbirà les 
càrregues de l’associació i destinarà el 
producte restant, si n’hi ha, als fins benèfico-
docents que crega més convenients. 
 
Estatuts aprovats per Assemblea General 
Extraordinària celebrada el dia 29 de 
febrer de 2020 i el dia 24 de juliol de 
2020.  
 
 
 
Presidenta, Anna Oliver Borràs 
N.I.F.: 20.810.980-M 

 
 
 
 
 

 

La asamblea general no podrá acordar la 
disolución mientras haya un mínimo de 
veinte asociados dispuestos a continuar la 
vida de la asociación. 
 

      Artículo 40º. En caso de disolución, la        
última directiva en ejercicio actuará de 
comisión liquidadora y procederá a la 
enajenación de los bienes sociales, con 
cuyo producto absorberá las cargas de la 
asociación y destinará el producto 
restante, si lo hay, a los fines benéfico-
docentes que crea mas convenientes. 
Estatutos aprobados por Asamblea General 
Extraordinaria celebrada el día 29 de 
febrero de 2020 y el día 24 de julio de 
2020. 
 
 
 
Secretari/Secretario, Antoni Gisbert Sempere 

        N.I.F.: 40.319.848-C  
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